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ORIYA
Script: Oriya
ISO 15919 UN ALA-LC
200009 197229 199760)
Vowels
2l ] a a a
o i i i
o0 £ i i i
Q@ d. u u u
1) l 1 !
2 i - "
\’] G e,g(h) e R
@ 6 ai ai ai
¢] 6l 0,0 o o
@ 67 au au au
Nasalizations
anusvara m®?2 m mG
candrabindu ~ th(:»(13) h f,1h32
Miscellaneous
8 visarga h h h
halanta vowelless vowelless vowelless
< avagraha > (14) _ >

Consonants and subscript consonants*

@ o ka ka ka
o g kha kha kha
ol 0 ga ga ga
A i gha gha gha
% i na na na
Q -y ca cha ca
Q 4 cha chha cha
@ o3 ja ja ja
< d jha jha jha
8 — fia fia fia
< G ta ta ta
O 3 tha tha tha
@ Ld da da da
@ 03 dha dha dha
&l 0 na na na
@ 0 ta ta ta
2 id tha tha tha
Q i da da da
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ISO 15919
20009

dha
na
e pa
pha
ba
bha

ya
ra
la

L

Sa

sa

sa

ha

ra
rha
Y ya>)
la

Ko £ L O S

G HDRVNODOMWAOADCDDODDDAQODX

wa

Adscript consonants

<

i I-
_| -r
| -y
d -ru
a -1l
Vowel ligatures

g & khi
g d thi
J] | dhi

Ligatures (conjuncts)®
@ k Q@ kka @

ks Q  ksa 8,
S kh S  khra

ol ¢ & gda ¢
o gh %  ghna 4
@ n @ nka @ §

UN
197260

dha
na
pa
pha
ba
bha

ya
ra
la
sha
sha
sa
ha
ra
tha
ya
la

va

thi
dhi

kta

ksna

gdha
ghra

nkta

ALA-LC
199760

dha
na
pa
pha
ba3)
bha

ya
ra
la
Sa
sha
sa
ha

ya
la

ktra @ kra Q@ ksa %  kla

ksma & ksra

gna 9 gra ol gla

nksa  @f

nkha @ nga « ngha

@ kva

@ nra
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Q ¢
g ch
K
& jh
8 i
Q t
Q th
Q@ d
Q dh
S
Q ot
e th
Q d
o dh
Q@ n
94 p
< ph
Q b
Q bh
q m
4 vy
Q r
Qo1
S

H 18

=D I R T2

16D H 1O

&

DO L DH 0 QD

©® W O Ne 1© 9 1 O

D

2

cca
chra
jja
jhra
fica
(ta
thra
dga
dhra
nta

tka
tma

thra

dga
dva

dhva

nta
ndha

pta
phra
bja
bhra

mpa
mra

yra
rra

lka

1D

O O

Q  HH X

ccha

jjva

ficha

ta

dda

ntha

tta
tra

dgha

dhra

ntra
ndhva

ppa

bda

mpra

Scha

o8 cha
@ jjha
& ija

@ dra
& nda
Q@ ttva
d  tsa

w@ dda
d  dhya
@ ntva
Q ndhra
9 pra

? bdha
&% mpha
M Ira

g sra

cra

fijha

ndra

ttra
tsna

ddha

ntha
nna

psa

bba

mba

lla

sla

@ jya

8 fira
63 ndha
2 ttha
Q@ tva

¥ ddhva
Q@ nda
@ nra
< pla

Q bra

¥ mbha
9 $va

<

©

2

jra

npa ¢ nra

tna d  tpa

dbha Q dra

ndra 4 ndva

mbhra @ mma
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g s & ska g skra
9 spra ¥ spha

Qs @& ska @  skha
@ spha ¢ sma

@ h 2  hna 2 hma

@ T % rra

@ th @ rhra

% vy 4 yra

@® 1 @ lka @ Ibha

Q@ v Q vra

Numerals

o 0

N 1

9 2

q 3

¥ 4

& 5

9 6

) 7

r 8

¢ 9

Punctuation and symbols

I
I
\%

danda .
double danda —
isshar —

Notes

A

B

¢ Used for English and Urdu words.

D

1.0

1.1

K QR 12

sta
sra

sta
sra

hra

lla

stra
stra
sva

hla

Ipa

Q

2

2

Subscript consonants are also referred to as secondary forms.

Used for Sanskrit words.

Transliterated using only ISO 15919.

International Standards Organisation. (http://www.iso.ch).

General notes:

stha

stha

Ipha

)

9

@

sna

sna

Ira

¥ spa

4 spa

A number of options are to be applied when using the ISO 15919 transliteration system.

A colon () is used for resolving ambiguities: €@ o:ba/ BQ oba.

NON-UNIFORM VOWEL OPTION: The vowels e and o will not be marked long, as usual for scripts not hav-

ing short e and o.
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1.3
1.4
1.5

UNIFORM VOWEL OPTION: The vowels e and o will be marked long, uniform with the transliteration of
scripts having both long and short e and o.

SIMPLIFIED NASALIZATION OPTION: Anusvara is transliterated m and candrabindu m.
STRICT NASALIZATION OPTION:

a) Anusvara before a stop or class nasal is transliterated as the class nasal: n before k, kh, g, gh, ni; ii
before c, ch, j, jh, i; n before ¢, th, d, dh, n; n before t, th, d, dh, n; m before p, ph, b, bh, m.

b) Anusvara and candrabindu representing vowel nasalization are transliterated as a tilde above the
transliterated vowel. In the case of the digraphs ai, au, the tilde is attached to the second vowel (af,
atl).

When i is associated with a semivowel (y, r, , ], v), it is placed before the semivowel.

>

The form :”is used in modern texts to distinguish it from Latin punctuation .

Secondary Y ya is transliterated as ya, except after y where it is transliterated ya.

2.0 United Nations Group of Experts on Geographical Names (UNGEGN). (http://www.eki.ee/wgrs).

3.0 American Library Association/Library of Congress.

3.1 Anusvara is transliterated as m, except n before k, kh, g, gh, n; i before c, ch, j, jh, ii; n before ¢, th, d, dh,
n; nbefore t, th, d, dh, n; m before p, ph, b, bh, m.

3.2 Candrabindu is transliterated i before k, kh, g, gh, 1, c, ch, j, jh, i, t, th, d, dh, n, t, th, d, dh, n. In all other
positions it is transliterated .

3.3 Qis used both as a labial and a semivowel. When it occurs as the second consonant of a consonant
cluster, it is transliterated va. When @ is doubled, it is transliterated bba.

Sources
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